
a loppa-t lehe alatt i-.-z ikadt .k és 
munkásokkal együtt a \i be zuhant. 

IGyula, 23 éve géplakatos nyomiala- 
t a habokban, a többit azonban sí­
nem i. Az <• sü ved' gép kiemelésé- 

■ iO‘j ak.
Eqv párisi regeny kezdete. Tanis-ier

/ akái ?a a minap a boulo^nei t-rdő- 
.atott n időn egy-zeire gyermeksirás 
táléi. Uda fordul s nem messze di- 
-ot -e.'Z rs, re, melybe i fi om ágy- 

,zr p2) I á in négy napos leámcsé- 
tkiidt A bű c . ben egy levelet i8 ta- 
yben az', a ki a gyermek t megta 
kér k. hogy fogadj» f i mvgaénak, apol- 

' ■ vei e fül. Ila majd a leánygyermek 
les/, a-k r a nevelőszülők n gy va- 
i-ak jutalmul. A inig :s az első költ- 

n.ezé'ére a b csőbe a 15 drb ezer 
a kjeuy van leV-ve, melyet a meg­
gyei unk nevelésére fordíthat. A sza­

gáénak fogadta a gyermeket és a vi 
‘-hozott nővére d jkálja most a talált 
t.
Katónak verekedese. Currag- ban teg- 
kei sü,önbő/ő ezred katonái közölt 

me y alkalomnil a k -innák 
1 lö-iddöztek. ö t ember in e g- 
t r, többen megsebesültek. A további 
setieket a isztek kö/belép se aka- 
meg, kik az/a! f-nyegetö te . bogy a 
Mizc fognak lövetni.

Közgazdaság,
párák : megállapítva s bejelentve 1883.

itdius -1 ig következők : 50. kr. 
í Istvánnál mest-r-utcza 1442 sz. a., 

1 orral Czegled-uteza 55., dedó- 
>. mester-utcza Illa. sz. a., s végre 

púknál jiétertia-utc/a 1170 sz. a. — 
többi bejelentett mészárszékekben 
kr. Dehreczen, 1883. junius 26-án. 
varos kapitányi hivatala.

|i személyvonatok menetrendé.
Indulás

?. uipeitre, Lzey ledre Kayy váradra :
(ide.óit 11 óra 57 perczkor. 
este 9 . —

Xy regyházára, Miskolczra, 
reggel 7 óra 57 
^ u 3 „39 perczkor.

Szathmárra, Királyháza : 
rf ggel 4 ó. a 15 perczkor 
•idutan 3 r 49

Krkezvs:
Hív iapex'rol, A ayyváradról 

r»“ggt‘l 3 óra 45 perczkor.
>1- u- 3.19

Miakolczrol, A yiregyházáról: 
u 11 „ 4 2 perczkor. 

este 8 „ 07 percxkor.
kalmárról, Királyházáról: 

délbeu 11 óra 27 perczkor 
ste 8 _ 30

szerkesztő : GÁSPÁR IMRE
(l«.ú tulajdonos : KUTAS! IMRE.

ró AW

Vi

giéd-utcza végén álló

M-SZINHÄZÄMBM
tartatnak előadások, me- 

J ,L *-*. közönséget mély tiszte-
Ighivom.

i’ek ara : J. hely 80 kr II. 40 
p* kr. 10 éven alóli gyerme- 
jüen helyen, katoi ák őrmester- 

III. helyen csak felét fizetik, 
imatlan vagy esős idő alkal- 
eiőadás megtartat: k.

liete pontban 8 órakor.
[eket előre válthatni délelőtt 

este pedig 6 órától kezdve 
mái.

Mély tisztelettel
Volpi Janó*.

igazgató.

1883. XV. évtolyam.
ESTI K.I ad AS

129. sz-ám.

O' H4<>‘k
of & 'CLBRSCEN

Csütörtök, junius 28.

Előflzctéwl ár*k:
Helyben és postán küldve 

Egy évre .... 10 írt — kr,
Fél évre .... 5 „ — „ 
Negyed évre . . 2 * 50 „

Egyet szám 5 kr.
A lap eielleml réazétllletö min­
den közlemény főpiac*, Vi‘e»ey • 
bis földszint, a szerkesztőségbe 

bérmeutve küldendő.

Előfizethetni helyben: 
TELEQDI K., LAJOS és ifj. 
CSÁTH7 KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kladóhiva- 
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

A ilebrcezeiii és vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dl|:
Négy hasábos petit sorért 5 kr* 
Nagyobb terjedelmű ■ többször* 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélvcgdij minden külön beuta­

lásért 30 kr.

„Ny ilttér“-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó, 
hivatalban, KÚT A SI I. könyv, 
nyomdájában, valamint ZICHER 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetlenttl 
beküldött kéziratok nem vétel­

nek figyelembe. 
Kéziiatok. vissza nem 

adatnak.

A tisza-eszlári ügy.
tegnapi tárgyalásról hozott

meg ?

Elnök 
Tanú : 
Elnök : 
Tanú :

járt.

tudósi tá­
gításunk, "noha1 az elég kimerítő volt, mindaz 
által érdekesnek tartjuk a tárgyalás egyes 
részleteit, a gyorsírói jegyzetek nyomán, alább 
Közölni.

Az anya és a mostoha.
Elnök: (Scharfnéhoz) Volt-e maga iránt 

ragaszkodással ez a fiú i
Tanú : Ragaszkodással, hogy jó lett volna

hozzám ?
Elnök: Igen.
Tanú: Hát nem mindenkor egyforma volt.
Elnök: Fejtse ki ezt jobban.
Tanú: Olyan baudzsiforma volt mindig, 

hát ha valami jóra intettem, haragudott rám.
Elnök: Ezt a szót, „bandzsi“ hogy érti 

maga ?
Tanú: Úgy értem, hogy ha elment az 

iskolába, akárhányszor jött egy 6 vagy 4 éves 
fiú is, és ebbe állott, nekem kellett kiszalad­
nom, mert félt tőle.

Elnök: Hát félénk fiú volt?
Tanú: Igen.
Elnök: De külómbeu a természete milyen

volt ?
Tanú: Néha jó volt, néha rossz, de azt 

tudom határozottan, hogy nagyon félénk 
bandzsi fiú volt; arról tudom, hogy bandzsi 
volt, mert félénk volt nagyon.

Elnök: Maga sokszor bántotta őt, meg 
fenyitette, szidta gyakran?

Tanú ■ Nem sokszor, de ha ilyesvalamit 
cselekedett, boszaukodtam, megintettem, meg 
is vertem, mert kötelességem volt hozzá.

Elnök: Hát ez a megverés sokszor volt?
T nu: Nem olyan sokszor.
Elnök: Hát az apja miként bánt vele?
Tanú: Jól, ö is csak úgy mint éu.
Elnök : Hát a fiú engedelmes volt-e?
Tanú : Makacs volt nagyon.
Elnök : Nem akart szót fogadni ?
Tanú: Igen, néha.
Elnök: És akkor mit cselekedett, mikor 

ö megmakacsolta magát?
Tanú: Hát visszabeszélt.
Elnök: Tehát abból áll a makacssága ?
Tanú : Visszabeszélt vagy pedig hazudott
Elnök: Igazat beszélt-e mindég a fiú 

vagy pedig rajta kapta azou is, hogy hazudik ,
Tanú: Sokszor rajtakaptam.
Elnök: Az is előfordult, hogy a fiú kést 

vágott magához ?
Tanú: Igeuis épen akkor reggel, mi a or 

elfogtak bennünket.
Elnök: Beszélje el, miből keletkezett az?
Tanú : A férjem elment akkor reggel To­

kajba és én beteg, gyógyulatlan, gyermekagyas 
voltam, gyenge voltain, a vizert nem messze 
kellett menni; szükségem volt \izre, hát kér­
tem, hogy menjen, hozzon haza vizet, de nem 
akart hozni, leült játszani a két kisebb gye­
rekkel és akkor aztán hozzá mentem és kiabál­
tam rá, hogy miért nem mégy, látod milyen 
gyenge, beteg vagyok 1 Édes apád haza log 
jönni Tokajból, akarok neki valamit főzni. Háti történt volna, 
akkor kettőt ráütöttem, az igaz, ő meg fel Scharf: Nem
kapta a kést és hozzám hajította. | tam rá

Elnök : Mivel ütötte
Tanú : Azt nem tudom, azt tudom, hogy 

kezemmel hátba ütöttem.
Elnök : Nem volt a kezében semmi sem ?
Tanú : Nem.
Elnök : Minő kés volt a fiúnál ?
Tanú : Fehér csontnyelü kés volt mellette 

és azt hajította hozzám.
Elnök : Érte magát ?
Tanú : Igen a karomon, de nem tudom 

bizonyosan melyiken, kicsit látszott.
Elnök : Keresztül vágta-e a ruhát ?
Tanú : Nem, de hegyes kés volt, beleért 

és kék is volt a helye.
Elnök : Maga mit tett erre ?
Tanú : Semmit sem tettem, csak hara­

gudtam és akkor jöttek épen szekéren az urak 
és bevittek a falu házához.

Elnök : az mondatik, hogy maga is fel 
fogta rá a kést és neki ment a fiúnak ?

Tanú : Időm sem volt rá, mert mindjárt 
jött a vizsgálóbíró és még egy ur, és a kis- 
biró, és azt mondták, készüljek össze, mert 
hideg volt és beteg voltam, akkor is orvossá­
got vettem, Flórenz orvos ur Kallóból ren­
delte.

Iskolába járt-e a fiú ?
Igenis járt.
Hová járt?
Tartottunk közösen tanítót ahhoz

A fiú az anya ellen.
Elnök: (Scarf Móriczhoz): Móricz! Mint 

a múlt alkalommal most is figyelmeztetlek a 
valónak, az igaznak elmondására. Tégy félre 
magadtól ha netalán van, mindenféle bosszuál- 
lást, vagy pedig minden olyast, ami a te gyer­
meki lelkiismereteddel nem egyezik meg. Állit- 
tatik az, hogy mostohaanyád, Solymosi Esztert 
nem ismerte. Mit tudsz erről, vájjon ismerte-e 
vagy nem.

Scharf Móricz : Azt nem tudom ismerte-e 
vagy nem; lehet, hogy ismerte, lehet, hogy 
nem ismerte.

Elnök: Lehet hogy ismerte, lehet, hogy 
nem ismerte. Láttad-e azt, hogy valamikor 
Solymosi Eszterrel beszélt volna.

Scharf Móricz: Beszélt néha, mikor el 
ment Pap Albertnél, vagy pedig, mikor Esz­
ter odajött nálunk.

Elnök: Mikor 12 éves voltál, elhagytad 
az iskolát; azt állítja anyád hogy sokszor nem 
viselted magad jól, hogy makacs voltál, szót 
nem fogadtál, volt erre eset, hogy ily viseletét 
tanúsítottál ?

Scharf Móricz: Volt néha.
Elnök: Ó megvert, azután megfenyített 

téged?
Scharf Móricz: Néha megfenyített, néha 

meg is vert.
Elnök: Az állittatik, hogy egy a kálóm­

mal anyádra baltát fogtál ?
Scharf Móricz: Az nem igaz, hogy én 

baltát fogtam, az nem igaz, arra nem emlék­
szem, mig mostohaanyámnál voltam.

ElnöA-: Ez őszön esztendeje múlt, hogy

igaz hogy én baltát fog-

Elnök: Édesapád Tokajban volt akkor és 
mikor visszajött, meg is vert téged.

Scharf Móricz: Igen. mikor kést fogtam 
rá, de baltát nem fogtam, akkor megvert.

Elnök : Hat kést mikor fogtál anyádra?
Scharf Móricz: A múlt őszön, talán két 

esztendeje.
Elnök: Most két évvel ezelőtt akkor vert 

meg edes apad?
Scharf Móricz: Akkor.
Elnök : Mert anyád állítja, hogy az első 

alkalommal mikor heveskedtel kenyeret gyúrt 
es kétszer haragosan megütött s te akkor bal­
tát fogtál rá.

Scharf Móricz : Az nem igaz.
Elnök: Azou a szombaton, a melyre te 

emlékezel, volt-e benn Eszter nálatok a szo­
bában ? ,

Scharf Móricz : Volt.
Elnök: S akkor apád is beim volt?
Scharf Móricz: Igen, beim volt.
Elnök: Mit csinált Eszter benn a szo­

bában ?
Scharf Móricz: A gyertyatartókat levette 

az asztalról és a chiffon tetejére tette. 
Heumann: Nézz anyád szeme közzé. 
Elnök: Tedd meg ezt.
Scharf Móricz (Anyjára néz.)
Scharfné: Ide nézhetel a szemembe, ked­

ves fiam, amint egész vallomásod, úgy az is 
hazugság, ha azt mondod, hogy nekem elbe­
szélted azt a dolgot és hogy éti azt mondtam, 
hogy hallgass.

Scharf Móricz: Hát akkor, mikor a vizs 
gáblóbiró előtt vo tutik, akkor is mondta zsi­
dóul s a bíró ur is figyelmeztette, hogy nem 
szabad zsidóul beszélni.

Scharfné: Nem igaz.
Scharf Móricz: Behívom Péczely Kál 

mánt, ő is mondta, hogy nem szabad zsidóul 
beszélni; maga mégis beszélt és ő újra figyel 
meztette.

Scharfné : Kedves fiam te hazudol.. 
Scharf Móricz : Nem hazudom, 
elnök: Azt állítja Móricz, hogy maga 

előtt a szobában elbeszélte azt, a mit a tem 
plom ajtajánál látott és hogy maga figyelmez 
tette, hogy hallgasson, igaz-e ez ?

Scharfné: Nem igaz.
Elnök : Továbbá azt állítja, hogy ő ma 

gát baltával nem támadta meg soha.
Scharfné: Éu tanúval bírom ezt bebizo 

lyitani.
Scharf Móricz: Hozza el a tanút, ki 

mondhatja azt? Én tudom, hogy nem támad 
tam magát soha baltával.

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
Elszalasztott szerelmi kaland.

Coppée Ferencztöl.
Öt-hat évvel ezelőtt a külvárosban, mely 

a Champ de Mars és Páris erődítései közt 
terjed el, nem volt híresebb ember mint Saint 
Armand ur, a grenelle-i színház első jellem 
színésze. A kitűnő művész neve az említett 
múzsatemplom falragaszain mindig ott pom­
pázott kövér betűkkel az első sorban. Saint 
Armand hírneve nem nagyon tágasra szabott 
határok közé szorult; ünnepelték Javelben, de 
a szomszédos Gros Caillou-bau sohasem hallot­
tak felőle semmit. De melyik halandó is di­
csekedhetnék azzal, hogy kivívta a teljes di­
csőséget? Hisz csak nem rég esett meg, hogy 
egy polgármesteri hivatalban a tisztviselő Vik­
tor Hugóhoz, ki egy esküvőn mint tanú sze­
repelt, ezt a kérdést iutézte, hogy „t“-vel irja-e 
nevét ? . . . Samt Armand bölcsész volt; szép 
szerényen beérte azzal, hogy városrészének ő 
az eszményképe és fel se vette, hogy a palais 
des Invalides tájékán teljességgel nem ismerték 
őt. Miért is ne elégedett volna meg sorsával.

ó foglalta el a színháznál az első állást; 
korlátlanul válogathatta szerepét; erkölcsileg 
fel volt jogosítva az „első comicus“-sal, az 
„első hősnőivel és a többi collegákkal leeresz 
kedó pártfogói hangon beszélni. Ez az ő je­
lentékeny önérzetének eléggé hizelgett, nagy 
öntudattal töltötte el. Beérte azzal, hogy a 
legutolsó kültelki színházban az első szerepet 
viszi; boldoggá tette őt az, hogy lelkesedésre

és bámulatra ragadta az ö szűk világát, mely 
ben oly szenvedélyesen érdeklődnek a szín­
házért, hogy egy szabad jegy megigérésével 
meg lehet rendíteni a legszilárdabb jellémü 
férfiak elveit és a legeréuyesebb nők állhata 
tosságát.

Önök azt kérdezik, hogy a grenellei 
színház első művésze meg is érdemelte-e nép 
szerűségét? Majdnem igen.

Körülbelül 40 éves volt, mert hosszú 
éveken át bolyongott a vidéken: szép alakja 
egészen rátermett a tricot-szerepekre. Ellen 
ségei azt állítják ugyan, hogy embonpomt-ja 
már nagyou is tekintélyes, de ez merő rágalom 
vala. Meglehet, hogy ő vastag mellényeket vi 
seit, vagy más okból látszott a vallóságuál 
gömbölyűbbnek. De ^testének teljessége erőt 
biztonságot adott neki, és a megindító, vagy 
patheticus szerepekben egyaránt jól illet neki

A kifogástalan szép bikauyakou nagy, ki 
fejezésteljes ült: arczvonásai némileg durvák 
voltak, de sápadt sziue a színpadon csodála 
tosau hatott. A sötétfekete, meg mindig fé 
nyes szem, a kurta sürü bajusz, mely sohasem 
borotváltatott le, az arezuak érdekes, férfias 
jelleget kölcsönöztek; a haj fürtéi közt már 
nem egy meghökkentő hézag mutatkozott, de 
az ügyes fodrász vasa azokat teljesen eltüu 
tette. Egyébként Saint Armand modora heves, 
köznapi temperamentumra mutatott, amelyet 
észlelni szoktuk azou színészeknél, kik egy 
sallangos frázis végén indulatukat úgy fejezik 
ki, hogy dobbantak a lábukkal.

Saint Armand, mint mondják, nagy tisz­
teletben állott. Az első előadáson „Tout-Gre 
uelle“, mely feketített arczu szénmunkásokból

— A nyíregyházi ügyvédek által sürgő 
nyileg kifejezett azon óhajtás, hogy a Seyffert 
elleni kérvéuyezés ügyében a debreczeni kar 
társak részéről támogattassanak, még sem 
volt talán oly eredménytelen, mint ezt egy 
helybeli lap 125. számú lapjában „v a 1 a k 
oly kész örömmel referálja ; mert ha jól va 
gyünk értesülve, a kamara elnöke ál 
tál a választmány tagjai közül 
őgtönözve egybehívott ért e-

ezlet megállapodása szerint 
e g i n d i t o 11 kőrözvény, mely pedig az 

idő rövidsége folytán mindenki által nem is 
láttamoztathatott, — úgy került vissza az el­

ök ur kezébe, hogy a debreczeni ügy- 
é d e k többsége a nyíregyházi kartársak 

ezéibavett eljárását helyesli, — Seyffert 
kir. főügyészi helyettes botrá- 

y o s magaviseletét pedig él­
té 1 i. — Azt hiszszük ezzel a nyíregyházi 

kérvényező ügyvédek meglehetnek elégedve, 
még ha senki nem utazik is e végett át, hogy 
ezt kijelentse s óhajtásuk épeu nem maradt 
teljesületlen, erkölcsi támogatást nyerni ka 
maraheli kartársaiktól. — Egyébiránt a kinek 
még ez sem elég, szavaztassa meg Magyar- 
ország 4000 körüli gyakorló ügyvédét s meg­
láthatja az eredményből, — hány fogja a négy 
ezer közül helyeselni azt a kir. ügyészi eljá­
rást. — Egy nem ügyvéd. _______

Helyi hírek.
* Egy távirat. Nagy szenzácziót okozott 

a tegnapi napon mind az eszlári bünper tár­
gyalása folyamán, mind Debreczmibeii egy táv­
irat, mely B a r c z a Dani vallomásának nyo­
mában oly csattanósan jelent meg a törvény­
szék előtt. Egyik lap e távirat küldőiül két 
helybeli polgárt nevez meg tegnap esti szá­
mában, holott az csak egy aláírással külde­
tett el. Azon helyzetben vagyunk, hogy e sür­
gönyt szóról-szóra közölhetjük. így hangzik : 
K o r n i s s törvényszéki elnök urnák Nyír­

egyházán BarczaDániel PappGyőrgy 
helybeli vendéglős előtt azon 
hitének adott kifejezést, hogy 
teendő vallomásáért a zsidók- 
tól sok pénzt fog kapni. Sebese 
György.“ — Kapcsolatban megemlítjük, 
hogy Barcza e nyilatkozatára városunk több 
kiváló polgára kész hitet tenni.

* A Bessenyei emlék végrehajtó bizott­
sága a napokban tartott, utolsó gyülésébeu, — 
megvizsgálván a számadásokat s a pénztáruok- 
íiak kiadván a felmentvényt —- magát felosz­
lottnak nyilvánította. Az emlék fenntartásara, 
részben újabb adakozásokból, részben marad­
ványból 80 frt. 18 kr. mint töke ősszegez- 
tetett s ezen somma a bakonszegi reformált 
egyháznak, illetve lelkészének kezelése alá 
alapitványképen úgy adatott át, hogy annak 
jövedelméből az emlékkő és kerítése jó kar­
ban tartását eszközölje s egyidejűleg a deb­
reczeni reformált egyház­
megyének, évenként számadást adjon az 
alapítvány állásáról. Óhajtandó volna, hogy 
ezen összegecskét azon hazafiak, kiknek talán 
mind ez ideig alkalmuk nem volt az adako­
zásra, legalább 100 írtra kiegészítenék.

* Pályázat. A „Hajdumegyei gazdasági- 
egyesület“ pénzkezelő titkári állomására pá-

lisztes pékekből és sárgult ujju szivarkészitő 
leányokból állott, semmi szín alatt sem tűrt 
volna más d’Artagnant, más Lagerderet és ha 
Saint Armand a hét utolsó napján nagy sze 
repet játszott, melyen kardosán, vagy tollas 
kalappal lépett lel, az igazgató bizton számít­
hatott rá, hogy zsúfolt háza lesz.

Sajnálattal, be kell vallanunk, hogy az 
efféle diadalok Saint Armandban könnyen ment­
hető hiúságot keltettek. Tagadhatatlan, hogy 
Saint Armand városszerte, kelleténél sűrűbben 
és szívesen beszélt a maga személyéről és si­
kereiről. Kétségbe sem vonható, hogy a reu 
Fond ári kis kávéházában sokat szokott magá­
ról beszélni; odament minden délután pont 5 
órakor, kifogástalan, testhez illő kabátban es 
magas kalapban, mely tündöklőit, mint a jól 
kifent kard. Ott történt, hogy ebéd alatt ki­
fejtette a művészetről vallott elveit és a sajt 
mellett szerény összehasonlításokat tett önma­
ga és a többi párisi színházak kiválóbb mű­
vészei közt.

„Nem szeretném, ha szerénytelennek tar­
tanánk, mondá gyakran asztaltársainak, kik bá­
mulva néztek rá. Bizonyos, hogy Dumaine a 
„Hazá“ ban jobb mint én, hogy Tallaide a 
„Két árvá“-ban kitüuőbb, és hogy a „Lyoni 
postakocsis“ kettős szerepében Lacressoniére- 
uek szebb mozzanatai vannak. Ez nem bizo­
nyos ugyan, de tegyük fel, hogy ez igy van 
. . . Mindent megengedek, de mint „pater La­
zarus“ senkitől sem félek, nem éu senkitől.“

Egy reggel — a művész szerény, de ké- 
nvelmesen berendezett lakásán borotválkozott, 
— elmélázva gondolkozott ezen elszomorító 
tényről s a következő versreminiscentiát kezdte

mormogni maga elé a conservatoriumban el­
töltött éveiből:

„Lelkem ártatlansága gyötörni kezd!“ 
mikor a kapus egy levelet nyújtott át ueki — 
női kéztől.

Végre!
Kétséges orthographia 1 Mint a dajkáké! 

Bizonyára nem előkelő hölgy irta. De mit vál­
toztat ez a dolgon? Csodáltak, szerettek őt. A 
levél megindulást és tiszteletet árult el — 
arra kértek benne a művészt, hogy ugyanaz 
nap este 5 órakor legyen a Rue Lecorbe nagy 
fala elót>.

Saint Armand szilárdul eltökélte magá­
ban bogy elmegy. Különös gyengeség a szi­
vek ezen hóhérjainál, hogy estig marczangolta 
őt a nyugtalanságunk, idegességnek és türel­
metlenségnek érzete.

A mondott időben szivszorongva ért a 
légyott helyére. Beállt az éj, a levegő hideg 
és száraz volt, s a gázláng nyugodt fényt ve­
tett a hosszú kihalt utczára. A házak mellett 
gyorsan suhant egy két vándor, mig a másik 
felén a körfalból a gáztartó óriási czyliudere 
emelkedett a cs llagos eg tele. Saint Armand 
czigarettát sodort magának, hogy a várás ide­
jét megédesítse, mikor egy kissé remegő, ifjú 
hang közvetlenül mellette az mormolá:

„Itt vagyok.“
Saint Armand hirtelen megfordult s a 

legközelebb álló gázlámpa fényénél megtekin­
tette áldozatát.

(Vége köv.)
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lyázat nyittatik Kellő szellemi képesség mel­
lett megkivántatik, hogy az illető pályázó 
anyagi biztosítékot is nyújtson. Évi javada­
lom : a nagyméltóságu ni. kir. földmivelés, 
ipar s kereskedelmi minisztérium által a folyó 
1883. évre kilátásba helyezett 500 frt állam­
segély és az egyesület részéről fizetendő 100 
frt. A jövő és a következő évekre azonban 
csak az egyesület által megajánlott évenkénti 
100 frt biztosittatik, és azmi kívül az előbb 
említett nagyméltóságu minisztérium által e 
czélra esetleg nyújtandó évi államsegély ké- 
pezendi az egyesületi pénztkezelő titkár évi 
javadalmát. A kellően felszerelt pályázati kér­
vény folyó 1883. évi augusztus hó 1-ső nap­
jáig az egyesület ideiglenes jegyzője Feren- 
czy Elekhez — Debreczenben, a vármegye 
házánál — nyújtandó be. Debreczen, 1883. j 
jnnius hó 5-kén tartott választmányi ülésből. 
Ferenczy Elek, ideiglenes egyesületi 
jegyző.

* A választók névsora. A központi vá- i 
lasztmánytól vesszük a következő értesítést: 
Az 1876-ik évi XVIII. t. czikk 2-ik tj-a, — ' 
továbbá az 1874. évi XXXIII. t. ez. 4L 43.1 
44. és több §-a alapján értesittetnek az or­
szággyűlési képviseld választásra jogosult vá­
rosi lakosok, hogy az összeíró küldöttségek 
állal beterjesztett névsor nyomán a választók 
ideiglenes betűrendes névjegyzéke a központi 
választmány által összeállittatott, mely név­
jegyzék a városházi kis tanácsteremben folyó

évi julius 5-ik napjától kezdve közszemlére 
kitétetik, hol is reggel 8 órától 12 óráig a 
névjegyzéket mindenki megtekintheti, — del 
után 2 órától G óráig pedig egy elöljárósági 

i tag jelenlétében lemásolhatja, felszólamlását a 
I kitételt követő 10 nap alatt vagyis f. évi juli 
us 15-ig beadhatja. A beadott felszólamlások 
ugyanott a névjegyzékek mellett jul. 16 tói 
kitéve bárki által megtekinthetők, s az azokra 
netalán teendő észrevételek folyó évi jul. 25-ik 
napjáig beadhatók lesznek. Úgy a felszólamlá­
sokat, mint az azokra tett észrevételeket a 
központi választmányhoz intézve Írásban a 
polgármesterhez vagy helyetteséhez kell be­
nyújtani ; — megemlittetvén, hogy mindenki­
nek jogában áll azon választó kerületben, mely­
nek névjegyzékében felvétetett, bármily jogta­
lan felvétel vagy kihagyás miatt úgy saját, 
mint más személyét illetőleg felszólalni

* A „Debreczen“ lap folyó hó 2G dik 
napjáról megjelent számában „Tisztviselő 
és erkölcs“ czimü rovatra, alólirt mint 
vizsgálatra kiküldött a nagy közönséggel tu­
datni egyelőre is jónak látom, miszerint a kér­
dés alatti két ló mint bitang folyó év és hó 
lő én reggeli G órakor Tokai József gulyás 
által vezettetett a Mátára, s ott folyó hó 25-ik 
najijáig senki által nem kerestetett. Debre­
czen, 1883. jun. 28. Bogdány Imre alkapitány.

* Balesetek biztosítása. Századunk hala­
dását mi sem jellemzi inkább, mint az a vál­
lalkozási szellem, mely a lehetőségig kimeríti

: mindazon pénzforrásokat, melyekből élni lehet. 
A tűz, viz, jég s más elemi csapások biztosi- 
tása körül elkövetett élelmesség még csak 
hagyján, de biztosítanak ma már vasúton, ko- 

I csin s gőzhajón történhető szerencsétlenségek 
esetére, sőt annyira is mentek, hogy a villám- 
ütést, vagy falbeomlást is elviselhetővé teszik, 
mert nagy öszszeg biztosítási dijat kötelesek 
fizetni érte. A biztosítások utóbbi ritkán elő­
forduló esetei kevés befizetési dijakat igényel­
nek, úgy hogy az évi díjnak csaknem ezersze­
resét garantirozzák a társulatok veszély ese­
tén. Nálunk Debreczenben, egyelőre a házfe­
delek javítása alkalmából az utcza közepéig 
hulló cserép és kődarabok halálos ütései ellen 
kellene biztosító társulatot szervezni, melynek 
a mostani időkben hisszük, volna nagy kelete.

* Papp György helybeli vendéglős a nyír­
egyházai törvényszék által mai napon, azonnali 
megjelenésre megidéztetett. Tudomásunk van 
róla, hogy Papp György ma Kornis törvény- 
széki elnökhöz táviratot intézett, melyben ér- 
tesité, hogy az ügybe avatkozni nem óhajt, 
minthogy különben is e tekintetben miről sem 
bir tudomással.

* Tűz Ma délután 3 órakor a villám le­
ütött özv. Kerekesné vénkerti pajtájába, s azt 
mire a tűzoltók teljes felszereléssel kivonultak 
— elhamvasztotta.

Legújabb híreink.
Nyíregyháza, jun. 28. (A „Debre-1

ezen“ tudósítójának távirata ; érk. d. u 
1 óra 40 perez.)

A bünper első része immár letár- 
gyaltatott. A szünet után a hullaCSem- 
pészet Ügye vétetett elő 8 az idevonat­
kozó iratok felolvasása megkezdetett. 
Pénteken és vasárnap szünet.

Nyíregyháza, jun 28. (A „Debre­
czen“ saját tudósítójától; érk. d. u. 12 
óra 30 perez.)

Verhovay Gyula, Ónody Géza és 
Streféczius ma reggel megjelentek az 
„Extrablatt“ munkatársának nagy ven­
déglői szállásán, s fölszólítottak, hogy 
Nyíregyházáról a legközelebbi vonatfa/ 
okvetlenül elutazzék. Az „Extrablatt“ 
munkatársa minden ellenvetés nélkül 
megígérte, hogy elutazik és elis utazott. 
(E kellemetes kiu asitásra tudvalevőleg 
egy közlemény szolgáltatott okot, mely 
a nevezett lapban megjelent s a „Buda- 
pesti Hírlap“ tegnapi számában lefor­
dítva közölretett. Szerk.)

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE
Kiadó tulajdonos : KUTAS! IMRE.
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VÖRÖS - KERESZT-EGYLET
Évenkint 3 sorsolás.

Évenkint 3 sorsolás. Évenkint 3 sorsolás. MB

Legközelebbi húzás folyó évi julius hó l-jén.
Ezen 
4 nyer

hitzásban főnyeremény 50,000 forint. Továbbá 1 nyeremény á 5000 frt 
remény á 1000 frt, 10 nyeremény á 500 frt, 25 nyeremény á 100 frt, 30 nye­

remény á őO forint, ,52 nyeremény á 25 forint.
A nyeremény sorsoláson kívül törlesztési sorsolás is történik; minden törlesztési sorso­

lásban a legkisebb nyereménynyel húzott sorsjegy tovább játszik 3 főnyereményre

Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint kaphatók a

Pesti magyar kereskedelmi-bank váltóüzletében
Budapest, Dorottya-utcza I. sz.

valamint minden bank- és váltóháznál az országban.

Óra és ékszer javítások; posta utján is, jótállással.
Vidéki megbízások 

lelkiismeretesen 
teljesítetnek.

Levé'beli kérdezöskö 
désre kimerítő válasz 

adatik.

«1

OHAS ES ÉKSZERÉSZ
DEBRECZENBEN

főpiacz-utcza 2142. sz. a posta mellett.

Árjegyzékének kivonna : "2g>8
Finom ezüst férfi henger óra egy évi jótállással 9 frt. Valódi gyémánt függő

» n „ horgony „ „ „ „ 12 frt. Finom arany melltü és függő
n 0 „ remontoir (kulcs nélkül húzható) 13 frt.

arany női „

férfi
n

r>

kettős tokkal

Niigy 8 nap járó gyönyörű inga Óra 
„ „ „ „ % órát ütő

74

25 frt. 
32 frt. 
32 frt. 
40 frt. 
17 frt. 
22 frt. 
35 frt.

Finom arany női gyűrű............................................. 2 frt.
v „ férfi „............................................ 6 frt.

Valódi gyémánt gyűrű................................................. 8 frt.
Finom arany gyermek függő.....................................1 frt 50

női 3 frt.

férfi melltü 
„ karék

románcz „
arany férfi rövid láncz 
női hosszú „
„ kereszt 

ezüst ezukortartó 
„ ezukorfogö 
„ sótartó
„ gyermek evő eszköz 

,, kulcstartó 
„ serleg 
„ theaszürő

12 frt. 
15 frt. 
5 frt. 

20 frt.
4 frt, 

íegfrt. 
25 fit.

2 frt, 
35 frt.

5 frt.
4 frt.
5 frt. 
5 írt. 
8 frt. 
7 frt.

Kívánatra nagyobb 
választék is 

küldetik.

6 12 személyre való ezüst éteszközök
nagy választékban.

Minden tárgy a m k. 
fémjelző hivatal bé­

lyegével van ellátva.:

Betti, monogram és czimer vésések érez és kébe.

Rohitsi Savanyuviz
„TEMPEL FORRÁS“

legtisztább sós-égvényes savanyuviz ájánltatik mint a legkedvel­
tebb üditő stzer, továbbá gyomor és bélburut, gyomortágulás, váltó­
láz s egyíítalában minden hurutos bántalmaknál,

1 pintes üveg 28 kr.
1 itezés „ 22 „
1 meszelyes „ 16 „

Friss pergetett ákácz-szin-
MÉZ

, kapható.
Ei tekezhetni felőle Nagy- 
Czegléd-utczán, a PATAY 
ISTVAN-féle házban 2594. 

Az udvarban hátul.

Salvator
első rangú vasra« ntes savanyuviz.

I lithium ps bornátriumban gazdag forrás, or­
vosi tekintélyek által a lévzó és nmészrési

I szervek huruios hánthlmainál rendelve- __
[kiváló szer a kö zvény. hóly g és vés- ba-
! oknál. Borral használva ' igen kellemes 
I üdítő-ital.

Kapható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb 
gyógyszertárban

Salvator-forrás igazgatóság Eperjesen.
, Raktárak Budapesten főraktár ÉDESKUTY L 

urnái. Oebreezenben: Csanak József, Geréby Fülöp, 
Riehl J. Z. uraknál. H

Beküldetett
Ezelőtt mintegy tiz évvel ballábomon ke­

mény kinövés támadt, mely daczára a gyógy­
kezelésnek napról-napra aggasztóbbá lett. A 
Miller féle tyúkszem-balzsam tiz napi haszuá- 
ata után. e kinövés annyira megpuhult, hogy 

körmömmel egy borsónagyságu tyúkszemet ve­
hettem ki belőle. Ez idő óta a megvastago­
dott bőr napról-napra lehámlik, úgy hogy 
most — 72 éves agg vagyok — ujjászülött- 
nek érzem magam, mindeu fájdalomtól ment 
vagyok. E meglepően hathatós szert tehát sa­
ját tapasztalat utáu bárkinek is legmelegeb­
ben ajánlhatom.

1882. augusztus 23-án.
Telekfalvi Karátsonyi, 

sóbányász pénztárnok.
A t. ez. közönségnek érdéktelen utánzá- 

sok alól biztosítása végett, kérem csak Mil­
ler tyúkszem-balzsamát kérni s különleges 
becsomagolására, figyelni.

Ára egy a dobozban nyitott üvegcsének 
használati utasítással és a dugaszra illesztett 
szőrecsettel együtt 60 kr. Valódian kapható: 
Debreczenben: Stenczinger K. és Andrée és 
Szabó füszerkereskedó uraknál; Budapesten : 
Edeskuty L. m. kir. udvari gyógyviz szállító 
urnái ; Miskolczon : Dr. Rácz György gyógy­
szerész urnái; Egerben : Köllner L. és Bairáth 
J. uraknál; Nagyváradon: Wurst J; Nyír­
egyházán : Blumberg J. Buda-Pesten Mis- 
kolczy L. urakuál. Nagymühely és központi 
szétküldés! raktár, Miller J. gyógyszerész Bras­
sóban. Kevesebbet mint két üveget nem ktild- 
hetek.
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Debreczen, 1883. Nyomatott kiadútnlaidoeos KUTÁSÍIMJRE könyvnyomdájában.
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